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Garland F. Byers, Jr., J.D., D.D.‡

اسقفِ امت‌ها، به مأموریت رسولی

اً توصیه می‌شود که این دعا را به جا آورید، و اگر قصد دارید بیانیه‌های آموزه‌ای شماره‌دارِ اسقف را بخوانید، اکید
بخش بستن را در بخش دوم بخوانید و با آن موافقت کنید، تا بی‌مانع و بی‌حائل بخوانید.

بخش نخست: دعای بستن

این دعا بر آن است که نخستین بخش از دو بخش باشد، تا به خواننده نگرش روحانیِ شایسته و حفاظت روحانی بدهد هنگامی که نوشته‌ای

رسولی را می‌خواند که به امور جنگ روحانی می‌پردازد. این دعای بستن باید همراه با فرمان رسولیِ بستن، که پس از آن می‌آید، خوانده شود.

دعا از خدا می‌خواهد که خود، بستن را نافذ گرداند، و سپس اسقف فرمان رسولیِ بستن را صادر می‌کند، و از خدا خواسته می‌شود که آن
را به نام عیسی مسیح اجرا فرماید.1

ای خدای قادر مطلق2 و تعالی،3 ای پدر ما که در آسمانی،4 ای آفریننده آسمان و زمین،5 ما6 در دعا نزد تو می‌آییم7 به نام8 پسر

یگانه‌ات،9 عیسی،10 متوسطِ یگانه میان خدا و انسان.11 ای پدر، این نوشته‌ها تعالیم رسولی از کلام تو هستند12 و برای جلال دادن

به تو و به پسرت، عیسی مسیح، نوشته شده‌اند.13 ما می‌دانیم که دشمن14 به محض آنکه کلام کاشته شود می‌آید15 و آن را از دل

می‌رباید، مبادا آدمیان ایمان آورده نجات یابند.16 شیطان تا بازگشت مسیح خدای این جهان است،17 و فهم آدمیان را کور

می‌سازد،18 گوش را سنگین می‌کند،19 تشویش پدید می‌آورد،20 و سبب می‌شود که ایماندار آنچه را آموخته است فراموش
کند.21

پس ای پدر، این‌ها را از تو می‌طلبیم22 برای همه کسانی که این نوشته‌های رسولی را می‌خوانند:23

می‌خواهیم که روح‌القدس ایشان را توانا سازد24 تا این تعالیم را با فهم25 و تشخیص بخوانند،26 و با فکر مسیح بخوانند27 و نه با
فکری جسمانی و سقوط‌کرده.28
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می‌خواهیم که روح‌القدس، که خداوند ما عیسی مسیح او را فرستاد29 هنگامی که به دست راست تو بالا برده شد،30 به ایشان
عطا کند که با چشمان روحانی بخوانند،31 و همه‌چیز را به یاد ایشان آورد.32

می‌خواهیم که دلهای ایشان برای پذیرفتن تعلیم گشوده شود،33 و به تمامی راستی هدایت شوند،34 و با خواندن این تعالیم ایشان را به
خود نزدیک‌تر کشی،35 و به راستی تو تقدیس شوند.36

یان،38 دشمن آدمیان39 را که از تو و از ما نفرت دارد،40 از ما که به صورت تو می‌خواهیم که آن شریر را ببندی،37 پدر دروغگو

آفریده شده‌ایم.41 می‌خواهیم که او را ببندی از اینکه مانع فهم شود،42 از اینکه در پاسخ به شنیدن راستی احساسات را به بدی

برانگیزد،43 از اینکه گوشهای ایشان را ببندد و دلهایشان را سخت سازد،44 و از اینکه سبب شود این تعالیم را فراموش کنند45 و
بدین‌سان این تعالیم در ایشان بی‌ثمر گردد،46 در این جنگ روحانی که اکنون در آن درگیریم.47

دعا می‌کنیم که آنانی را که این تعالیم را می‌خوانند برکت دهی،48 ایشان و خانه ایشان را برکت دهی،49 و دشمن را از انتقام گرفتن

از ایشان ببندی50 به سبب آنکه روی تو را می‌طلبند.51 خون عیسی را در دعا بر ایشان می‌خوانیم،52 بر این تعالیم، و بر تمامی خانه
روحانی ایشان.53 ای خداوند، قدرت خود را به جنبش آور،54 و مسیح خود را حفظ فرما.55

می‌خواهیم که این تعالیم خوانندگان را مجهز سازد56 تا زندگی‌ای عادلانه و پسندیده در حضور تو بسر برند،57 و بیشتر و بیشتر به مسیح
شبیه شوند،58 روز به روز.59

و سرانجام، ای پدر، می‌خواهیم که بستن روحانی را نافذ گردانی60 که بنده تو اکنون بر این نوشته‌ها می‌نهد،61 تا دشمن بگریزد،62 و
تا دشمن از ترس بلرزد63 اگر از حصار حفاظت تو تجاوز کنند.64

ییم،65 ای پدر، که ما را در این جنگ روحانی بی‌دفاع رها نکرده‌ای.66 کلام خود را به ما داده‌ای، که تو را شکر و تسبیح می‌گو

شمشیر روح است67 و از هر شمشیر دودم برنده‌تر.68 پسر یگانه خود، خداوند ما عیسی مسیح، را تسلیم کردی تا حیات جاودانی

داشته باشیم69 و تا از جایگاه پیروزی بجنگیم و نه از جایگاه شکست،70 زیرا مسیح بر ریاسات و قوات ظفر یافت و آنها را آشکارا

رسوا ساخت،71 همانها که خدای این جهان در جایهای بلند برقرار ساخته است.72 به خون او شفا یافته‌ایم،73 با تو آشتی داده

شده‌ایم،74 و تاج پیروزی و حیات جاودانی به ما داده شده است.75 روح‌القدس خود را فرستادی تا ما را به تمامی راستی هدایت

کند،76 و بدن مسیح را بر زمین، یعنی کلیسا را، به ما دادی،77 که مسیح درباره آن گفت: »…و ابواب جهنم بر آن استیلا نخواهد
یافت.«78

و ای پدر، تو را شکر می‌کنیم که ما را شنیده‌ای،79 و به ایمان می‌دانیم که ما را برکت خواهی داد و دعای ما را اجابت خواهی
فرمود.80

همه این‌ها را به نام81 خداوند و نجات‌دهنده ما، عیسی مسیح، می‌طلبیم.82 آمین.83
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توجه فرمایید: دعای بستن، به تنهایی، ممکن است بی‌اثر باشد. چنانکه خود دعا نشان می‌دهد، شیطان و لشکر مرتدش گاه بر کسانی

که کلام خدا را می‌خوانند حمله‌ور می‌شوند و از ایشان انتقام می‌گیرند. اسقف این را امری بسیار جدی می‌شمارد که کامل‌ترین

حفاظت ممکن را می‌طلبد. از این رو از خواننده دعوت می‌شود که فرمان رسولیِ بستن را نیز بخواند، و آن را با دعا بخواند.

اکنون خواننده، با احترام و با دعا، به فرمان رسولیِ بستن راهنمایی می‌شود، برای حفاظت کامل در خواندن نوشته‌های رسولی که

در این وبگاه آمده است.

بخش دوم: فرمان رسولیِ بستن

فرمان رسولیِ بستن در دست تهیه است و در اینجا منتشر خواهد شد. این فرمان باید همراه با دعای بستن، پیش از خواندن

نوشته‌های رسولی این وبگاه، خوانده شود.

آخرین بازنگری: ۱۹ اکتبر ۲۰۲۶

یادداشت‌ها

برای من راز بزرگی است که کلیسا نزدیک به دو هزار سال است می‌داند که شیطان و لشکر مرتدش، به راه‌های گوناگون، کلام خدا را 1
از قوم خدا می‌ربایند، به این قصد که ایشان را از راستی بی‌خبر نگاه دارند. »من راه و راستی و حیات هستم. هیچ‌کس نزد پدر جز به وسیله من

نمی آید.« یوحنا ۱۴:۶ )ترجمه قدیم(. با این حال، هیچ نوشته کلیسایی، و هیچ نوشته‌ای از هیچ نویسنده مسیحی که من از آن آگاه باشم، با
دعای بستن یا با فرمان بستن از سوی صاحب اقتداری که منصب اسقف یا رسول را داراست آغاز نمی‌شود. با توجه به جنگ روحانیِ

شناخته‌شده‌ای که کلیسا و اعضای بدن مسیح اکنون در آن درگیرند، به نظر من معقول و خردمندانه است که چنین دعای بستنی در همه
نوشته‌هایی که به امور ایمان مسیحی می‌پردازند گنجانده شود.

»…خداوندبر ابرام ظاهر شده، گفت: »من هستم خدای قادر مطلق، پیش روی من بخرام و کامل شو،«« پیدایش ۱۷:۱ )ترجمه قدیم(؛ 2

»…وشبانه‌روز باز نمی ایستند از گفتن »قدوس قدوس قدوس، خداوند خدای قادر مطلق که بود وهست و می‌آید.«« مکاشفه ۴:۸ )ترجمه

قدیم(.

»و ملکیصدق، ملک سالیم، نان و شراب بیرون آورد. و او کاهن خدای تعالی بود، و او را مبارک خوانده، گفت: »مبارک باد ابرام 3

ازجانب خدای تعالی، مالک آسمان و زمین.«« پیدایش ۱۴:۱۸–۱۹ )ترجمه قدیم(؛ »نزدخدای تعالی آواز خواهم داد، نزد خدایی که
همه‌چیز را برایم تمام می‌کند.« مزامیر ۵۷:۲ )ترجمه قدیم(.

»پس شما به اینطور دعا کنید: "ای پدر ما که در آسمانی، نام تو مقدس باد.« متی ۶:۹ )ترجمه قدیم(. 4

»در ابتدا، خدا آسمانها و زمین را آفرید.« پیدایش ۱:۱ )ترجمه قدیم(؛ »…خدای سرمدی یهوه آفریننده اقصای زمین درمانده و خسته نمی 5

شود…« اشعیا ۴۰:۲۸ )ترجمه قدیم(؛ »اعانت من از جانب خداوند است، که آسمان و زمین را آفرید.« مزامیر ۱۲۱:۲ )ترجمه قدیم(؛
یا و آنچه در آنها است آفریدی،« اعمال رسولان ۴:۲۴ )ترجمه قدیم(. »خداوندا، تو آن خدا هستی که آسمان وزمین و در
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مقصود از »ما« در اینجا خواننده و نیز اسقفِ نویسنده است. 6

»پس با دلیری نزدیک به تخت فیض بیاییم تا رحمت بیابیم و فیضی را حاصل کنیم که در وقت ضرورت )ما را( اعانت کند.« عبرانیان 7

۴:۱۶ )ترجمه قدیم(.

»…هر‌آنچه از پدر به اسم من طلب کنید به شما عطا خواهد کرد.« یوحنا ۱۶:۲۳ )ترجمه قدیم(؛ »و هر چیزی را که به اسم من سوال کنید 8

به‌جا خواهم آورد تا پدر در پسر جلال یابد.« یوحنا ۱۴:۱۳ )ترجمه قدیم(.

»زیرا خدا جهان را اینقدر محبت نمود که پسر یگانه خود را داد تا هر‌که بر او ایمان آورد هلاک نگردد بلکه حیات جاودانی یابد.« یوحنا 9

۳:۱۶ )ترجمه قدیم(؛ »…پسر یگانه‌ای که درآغوش پدر است، همان او را ظاهر کرد.« یوحنا ۱:۱۸ )ترجمه قدیم(؛ »…خدا پسر یگانه خود را
به جهان فرستاده است تا به وی زیست نماییم.« اول یوحنا ۴:۹ )ترجمه قدیم(.

»…و نام او را عیسی خواهی نهاد، زیرا که او امت خویش را از گناهانشان خواهد رهانید.« متی ۱:۲۱ )ترجمه قدیم(. 10

»زیراخدا واحد است و در میان خدا و انسان یک متوسطی است یعنی انسانی که مسیح عیسی باشد،« اول تیموتائوس ۲:۵ )ترجمه قدیم(؛ 11

»من راه و راستی و حیات هستم. هیچ‌کس نزد پدر جز به وسیله من نمی آید.« یوحنا ۱۴:۶ )ترجمه قدیم(؛ »…متوسط عهدنیکوتر نیز هست

که بر وعده های نیکوتر مرتب است.« عبرانیان ۸:۶ )ترجمه قدیم(؛ عبارت »میان خدا و انسان« چنانکه در اول تیموتائوس ۲:۵ )ترجمه قدیم(
anthrō pos (Strong’s آمده، همان‌گونه که از متن اصلی یونانی ترجمه شده، حفظ شده است تا کتاب مقدس به تمامی نقل شود. واژه یونانی
anē که مرد به معنای نرینه است. پس این آیه زنان و r (G435) است که بر آدمیان بدون توجه به جنسیت دلالت دارد، در برابر G444)

مردان را به یکسان در بر می‌گیرد، زیرا در مسیح »نه مرد و نه زن، زیرا که همه شمادر مسیح عیسی یک می‌باشید.« غلاطیان ۳:۲۸ )ترجمه
قدیم(.

»و در تعلیم رسولان ومشارکت ایشان و شکستن نان و دعاها مواظبت می‌نمودند.« اعمال رسولان ۲:۴۲ )ترجمه قدیم(؛ »پس‌ای برادران، 12

استوار باشید و آن روایات را که خواه ازکلام و خواه از رساله ما آموخته‌اید، نگاه دارید.« دوم تسالونیکیان ۲:۱۵ )ترجمه قدیم(؛ »و بر بنیاد
یه است.« افسسیان ۲:۲۰ )ترجمه قدیم(؛ »که به کلام موعظه کنی و در فرصت و رسولان و انبیا بنا شده‌اید که خودعیسی مسیح سنگ زاو

غیر فرصت مواظب باشی و تنبیه و توبیخ و نصیحت نمایی باکمال تحمل و تعلیم.« دوم تیموتائوس ۴:۲ )ترجمه قدیم(.

»اگر کسی سخن گوید، مانند اقوال خدا بگوید … تا در همه‌چیز، خدا بواسطه عیسی مسیح جلال یابد که او را جلال و توانایی تاابدالاباد 13

هست، آمین.« اول پطرس ۴:۱۱ )ترجمه قدیم(؛ »ای پدر ساعت رسیده است. پسر خود را جلال بده تاپسرت نیز تو را جلال دهد.« یوحنا
۱۷:۱ )ترجمه قدیم(؛ »تا آنکه همه پسر را حرمت بدارند، همچنان‌که پدر را حرمت می‌دارند؛« یوحنا ۵:۲۳ )ترجمه قدیم(؛ »…خواه هرچه

کنید، همه را برای جلال خدا بکنید.« اول قرنتیان ۱۰:۳۱ )ترجمه قدیم(.

»هشیار و بیدار باشید زیراکه دشمن شما ابلیس مانند شیر غران گردش می‌کند و کسی را می‌طلبد تا ببلعد.« اول پطرس ۵:۸ )ترجمه 14

قدیم(.

»…جایی که کلام کاشته می‌شود؛ و چون شنیدند فور شیطان آمده کلام کاشته شده درقلوب ایشان را می‌رباید.« مرقس ۴:۱۵ )ترجمه 15

قدیم(؛ »…شریرمی آید و آنچه در دل او کاشته شده است می‌رباید،« متی ۱۳:۱۹ )ترجمه قدیم(.

»و آنانی که در کنار راه هستندکسانی می‌باشند که چون می‌شنوند، فور ابلیس آمده کلام را از دلهای ایشان می‌رباید، مبادا ایمان آورده 16

نجات یابند.« لوقا ۸:۱۲ )ترجمه قدیم(.

»…الان رئیس این جهان بیرون افکنده می‌شود.« یوحنا ۱۲:۳۱ )ترجمه قدیم(؛ »…رئیس قدرت هوا یعنی آن روحی که الحال در 17

فرزندان معصیت عمل می‌کند.« افسسیان ۲:۲ )ترجمه قدیم(؛ »که درایشان خدای این جهان فهم‌های بی‌ایمانشان را کور گردانیده است…«
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یاچه آتش و کبریت انداخته شد، جایی که وحش و نبی کاذب دوم قرنتیان ۴:۴ )ترجمه قدیم(؛ »و ابلیس که ایشان را گمراه می‌کند، به در
هستند؛ و ایشان تا ابدالاباد شبانه‌روز عذاب خواهند کشید.« مکاشفه ۲۰:۱۰ )ترجمه قدیم(.

»که درایشان خدای این جهان فهم‌های بی‌ایمانشان را کور گردانیده است که مبادا تجلی بشارت جلال مسیح که صورت خداست، 18

ایشان را روشن سازد.« دوم قرنتیان ۴:۴ )ترجمه قدیم(.

»ای روح گنگ و کر من تو را حکم می‌کنم از او در آی ودیگر داخل او مشو!« مرقس ۹:۲۵ )ترجمه قدیم(؛ »کسی‌که کلمه ملکوت را 19

شنیده، آن را نفهمید، شریرمی آید و آنچه در دل او کاشته شده است می‌رباید،« متی ۱۳:۱۹ )ترجمه قدیم(.

»زیرا که او خدای تشویش نیست بلکه خدای سلامتی، چنانکه در همه کلیساهای مقدسان.« اول قرنتیان ۱۴:۳۳ )ترجمه قدیم(؛ »این 20

حکمت از بالا نازل نمی شود، بلکه دنیوی و نفسانی و شیطانی است. زیرا هرجایی که حسد و تعصب است، درآنجا فتنه و هر امر زشت موجود
یفت، همچنین خاطرشما هم از سادگی‌ای می‌باشد.« یعقوب ۳:۱۵–۱۶ )ترجمه قدیم(؛ »لیکن می‌ترسم که چنانکه مار به مکر خود حوا را فر

که در مسیح است، فاسدگردد.« دوم قرنتیان ۱۱:۳ )ترجمه قدیم(.

»لهذا لازم است که به دقت بلیغ تر آنچه راشنیدیم گوش دهیم، مبادا که از آن ربوده شویم.« عبرانیان ۲:۱ )ترجمه قدیم(؛ »لهذا از 21

پیوسته یاد دادن شما از این امورغفلت نخواهم ورزید، هرچند آنها را می‌دانید ودر آن راستی که نزد شما است استوار هستید.« دوم پطرس
۱:۱۲ )ترجمه قدیم(؛ »و اینانند به کناره راه، جایی که کلام کاشته می‌شود؛ و چون شنیدند فور شیطان آمده کلام کاشته شده درقلوب

ایشان را می‌رباید.« مرقس ۴:۱۵ )ترجمه قدیم(.

»برای هیچ‌چیزاندیشه مکنید، بلکه در هرچیز با صلات و دعا باشکرگزاری مسولات خود را به خدا عرض کنید.« فیلیپیان ۴:۶ )ترجمه 22

قدیم(؛ »سوال کنید که به شما داده خواهد شد؛ بطلبید که خواهید یافت؛ بکوبید که برای شما بازکرده خواهد شد.« متی ۷:۷ )ترجمه قدیم(.

»و از آن جهت ما نیز از روزی که این راشنیدیم، باز نمی ایستیم از دعا کردن برای شما ومسالت نمودن تا از کمال معرفت اراده او در 23

هرحکمت و فهم روحانی پر شوید،« کولسیان ۱:۹ )ترجمه قدیم(؛ »باز نمی ایستم از شکر نمودن برای شما و از یاد آوردن شما در دعاهای خود،
تاخدای خداوند ما عیسی مسیح که پدر ذوالجلال است، روح حکمت و کشف را در معرفت خود به شما عطا فرماید.« افسسیان ۱:۱۶–۱۷

)ترجمه قدیم(.

»لیکن چون روح‌القدس بر شما می‌آید، قوت خواهیدیافت…« اعمال رسولان ۱:۸ )ترجمه قدیم(؛ »که بحسب دولت جلال خود به 24

شماعطا کند که در انسانیت باطنی خود از روح او به قوت زورآور شوید،« افسسیان ۳:۱۶ )ترجمه قدیم(.

»در آنچه می‌گویم تفکر کن زیراخداوند تو را در همه‌چیز فهم خواهد بخشید.« دوم تیموتائوس ۲:۷ )ترجمه قدیم(؛ »و در آن وقت ذهن 25

ایشان را روشن کرد تا کتب را بفهمند.« لوقا ۲۴:۴۵ )ترجمه قدیم(.

»و اینهااز اهل تسالونیکی نجیب‌تر بودند، چونکه درکمال رضامندی کلام را پذیرفتند و هر روز کتب را تفتیش می‌نمودند که آیا این همچنین 26

است.« اعمال رسولان ۱۷:۱۱ )ترجمه قدیم(؛ »همه‌چیزرا تحقیق کنید، و به آنچه نیکو است متمسک باشید.« اول تسالونیکیان ۵:۲۱ )ترجمه
یاضت داده‌اند تا تمییز نیک و بدرا بکنند.« عبرانیان ۵:۱۴ )ترجمه قدیم(؛ »و برای این دعا قدیم(؛ »…که حواس خود را به موجب عادت، ر

می‌کنم تا محبت شما درمعرفت و کمال فهم بسیار افزونتر شود. تاچیزهای بهتر را برگزینید…« فیلیپیان ۱:۹–۱۰ )ترجمه قدیم(.

»»زیرا کیست که فکر خداوند را دانسته باشد تااو را تعلیم دهد؟« لکن ما فکر مسیح را داریم.« اول قرنتیان ۲:۱۶ )ترجمه قدیم(؛ »پس 27

همین فکر در شما باشد که در مسیح عیسی نیز بود« فیلیپیان ۲:۵ )ترجمه قدیم(.

یعت »از آن جهت که تفکر جسم موت است، لکن تفکر روح حیات و سلامتی است. زانرو که تفکر جسم دشمنی خدا است، چونکه شر 28

خدا رااطاعت نمی کند، زیرا نمی تواند هم بکند.« رومیان ۸:۶–۷ )ترجمه قدیم(؛ »اما انسان نفسانی‌امور روح خدا را نمی پذیرد زیرا که نزد او
جهالت است و آنها را نمی تواند فهمید زیرا حکم آنها ازروح می‌شود.« اول قرنتیان ۲:۱۴ )ترجمه قدیم(؛ »…شما دیگر رفتار منمایید، چنانکه
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امت‌ها در بطالت ذهن خود رفتار می‌نمایند. که در عقل خود تاریک هستند و از حیات خدامحروم، به‌سبب جهالتی…« افسسیان ۴:۱۷–۱۸
)ترجمه قدیم(؛ »لهذا همچنان‌که بوساطت یک آدم گناه داخل جهان گردید و به گناه موت؛…« رومیان ۵:۱۲ )ترجمه قدیم(.

»و من به شما راست می‌گویم که رفتن من برای شما مفید است، زیرا اگر نروم تسلی دهنده نزد شما نخواهد آمد. اما اگر بروم او را نزد شمامی 29

فرستم.« یوحنا ۱۶:۷ )ترجمه قدیم(؛ »لیکن چون تسلی دهنده که او را از جانب پدر نزد شما می‌فرستم آید، یعنی روح راستی که از پدر صادر
می‌گردد، او بر من شهادت خواهد داد.« یوحنا ۱۵:۲۶ )ترجمه قدیم(.

»پس چون به‌دست راست خدا بالابرده شد، روح‌القدس موعود را از پدر یافته، این را که شما حال می‌بینید و می‌شنوید ریخته است.« 30

اعمال رسولان ۲:۳۳ )ترجمه قدیم(؛ »و خداوند بعد از آنکه به ایشان سخن گفته بود، به سوی آسمان مرتفع شده، به‌دست راست خدا
بنشست.« مرقس ۱۶:۱۹ )ترجمه قدیم(.

یعت »تا چشمان دل شما روشن گشته، بدانید که امید دعوت او چیست…« افسسیان ۱:۱۸ )ترجمه قدیم(؛ »چشمان مرا بگشا تا ازشر 31

تو چیزهای عجیب بینم.« مزامیر ۱۱۹:۱۸ )ترجمه قدیم(؛ »و الیشع دعا کرده، گفت: »ای خداوند چشمان او را بگشا تا ببیند.«…« دوم
پادشاهان ۶:۱۷ )ترجمه قدیم(.

»لیکن تسلی دهنده یعنی روح‌القدس که پدر او را به اسم من می‌فرستد، او همه‌چیز را به شما تعلیم خواهد داد و آنچه به شما گفتم به یاد شما 32

خواهد آورد.« یوحنا ۱۴:۲۶ )ترجمه قدیم(.

»…لیدیه … که خداوند دل او را گشود تا سخنان پولس را بشنود.« اعمال رسولان ۱۶:۱۴ )ترجمه قدیم(؛ »دل خود را به ادب مایل 33

گردان، و گوش خود را به کلام معرفت.« امثال ۲۳:۱۲ )ترجمه قدیم(؛ »…با فروتنی، کلام کاشته شده را بپذیرید که قادر است که
جانهای شما را نجات‌بخشد.« یعقوب ۱:۲۱ )ترجمه قدیم(.

»ولیکن چون او یعنی روح راستی آید، شما را به جمیع راستی هدایت خواهد کرد…« یوحنا ۱۶:۱۳ )ترجمه قدیم(. 34

»کسی نمی تواند نزد من آید، مگر آنکه پدری که مرا فرستاد او را جذب کند…« یوحنا ۶:۴۴ )ترجمه قدیم(؛ »…با محبت ازلی تو را 35

دوست داشتم، از این جهت تو را به رحمت جذب نمودم.« ارمیا ۳۱:۳ )ترجمه قدیم(؛ »به خدا تقرب جویید تا به شما نزدیکی نماید.« یعقوب
۴:۸ )ترجمه قدیم(؛ »شما از ایام پدران خود از فرایض من تجاوزنموده، آنها را نگاه نداشته‌اید. اما یهوه صبایوت می‌گوید: بسوی من بازگشت

نمایید و من بسوی شما بازگشت خواهم کرد،« ملاکی ۳:۷ )ترجمه قدیم(؛ »پس به ایشان بگو: یهوه صبایوت چنین می‌گوید بسوی من بازگشت
یا ۱:۳ )ترجمه قدیم(. کنید. قول یهوه صبایوت این است. و یهوه صبایوت می‌گوید: من به سوی شما رجوع خواهم نمود.« زکر

ید برای نجات به »ایشان را به راستی خودتقدیس نما. کلام تو راستی است.« یوحنا ۱۷:۱۷ )ترجمه قدیم(؛ »…از ابتدا خدا شما را برگز 36

تقدیس روح و ایمان به راستی.« دوم تسالونیکیان ۲:۱۳ )ترجمه قدیم(.

»خواهش نمی کنم که ایشان را از جهان ببری، بلکه تا ایشان را از شریرنگاه داری.« یوحنا ۱۷:۱۵ )ترجمه قدیم(؛ »و دیدم فرشته‌ای را 37

یه را دارد و زنجیری بزرگ بر دست وی است. و اژدها یعنی مار قدیم را که ابلیس و شیطان می‌باشد، که از آسمان نازل می شود و کلید هاو
گرفتار کرده، او راتا مدت هزار سال در بند نهاد.« مکاشفه ۲۰:۱–۲ )ترجمه قدیم(؛ »…چگونه کسی بتواند درخانه شخصی زورآور درآید و
اسباب او را غارت کند، مگر آنکه اول آن زورآور را ببندد« متی ۱۲:۲۹ )ترجمه قدیم(؛ »اما امین است آن خداوندی که شما را استوار و از

شریرمحفوظ خواهد ساخت.« دوم تسالونیکیان ۳:۳ )ترجمه قدیم(.

»شما از پدر خود ابلیس می‌باشید وخواهشهای پدر خود را می‌خواهید به عمل آرید. او از اول قاتل بود و در راستی ثابت نمی‌باشد، از آنجهت 38

یان است.« یوحنا ۸:۴۴ )ترجمه که در او راستی نیست. هرگاه به دروغ سخن می‌گوید، از ذات خودمی گوید زیرا دروغگو و پدر دروغگو
قدیم(.
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»و دشمنی که آنها را کاشت، ابلیس است…« متی ۱۳:۳۹ )ترجمه قدیم(؛ »…دشمن شما ابلیس مانند شیر غران گردش می‌کند و کسی را 39

می‌طلبد تا ببلعد.« اول پطرس ۵:۸ )ترجمه قدیم(؛ »اینک شما را قوت می‌بخشم که ماران و عقربها و تمامی قوت دشمن را پایمال کنید…« لوقا
۱۰:۱۹ )ترجمه قدیم(.

یا زیرا که ابلیس به نزدشما فرود شده است با خشم عظیم، چون می‌داند که زمانی قلیل دارد.« مکاشفه ۱۲:۱۲ »…وای بر زمین و در 40

)ترجمه قدیم(؛ »و اژدها بر زن غضب نموده، رفت تا با باقی ماندگان ذریت او که احکام خدا را حفظ می‌کنند و شهادت عیسی را نگاه
می‌دارند، جنگ کند.« مکاشفه ۱۲:۱۷ )ترجمه قدیم(؛ »او از اول قاتل بود« یوحنا ۸:۴۴ )ترجمه قدیم(.

For God« پس خدا آدم را بصورت خود آفرید. او را بصورت خدا آفرید. ایشان را نر و ماده آفرید.« پیدایش ۱:۲۷ )ترجمه قدیم(؛« 41

created man to be immortal, and made him to be an image of his own eternity. Nevertheless through envy of the

. . . devil came death into the world« حکمت سلیمان KJV( ۲۴–۲:۲۳( ]کتاب حکمت سلیمان در ترجمه قدیم نیست.[.

»کسی‌که کلمه ملکوت را شنیده، آن را نفهمید، شریرمی آید و آنچه در دل او کاشته شده است می‌رباید،« متی ۱۳:۱۹ )ترجمه قدیم(؛ 42

»که درایشان خدای این جهان فهم‌های بی‌ایمانشان را کور گردانیده است…« دوم قرنتیان ۴:۴ )ترجمه قدیم(.

ید و گناه مورزید؛ خورشید بر غیظشما غروب نکند. ابلیس را مجال ندهید.« افسسیان ۴:۲۶–۲۷ )ترجمه قدیم(؛ »چون این »خشم گیر 43

را شنیدند دلریش شده، بر وی دندانهای خود را فشردند.« اعمال رسولان ۷:۵۴ )ترجمه قدیم( )در پاسخ به موعظه استیفان(؛ »پس چون به
شما راست می‌گویم، آیا دشمن شما شده‌ام؟« غلاطیان ۴:۱۶ )ترجمه قدیم(؛ »…هرکس درشنیدن تند و در گفتن آهسته و در خشم سست

باشد. زیرا خشم انسان عدالت خدا را به عمل نمی آورد.« یعقوب ۱:۱۹–۲۰ )ترجمه قدیم(.

»زیرا قلب این قوم سنگین شده و به گوشها به سنگینی شنیده‌اند و چشمان خود را بر هم نهاده‌اند،…« متی ۱۳:۱۵ )ترجمه قدیم(؛ »بلکه 44

هر روزه همدیگر رانصیحت کنید مادامی که »امروز« خوانده می‌شود، مبادا احدی از شما به فریب گناه سخت دل گردد.« عبرانیان ۳:۱۳
)ترجمه قدیم(؛ »‌ای گردنکشان که به دل و گوش نامختونید، شما پیوسته با روح‌القدس مقاومت می‌کنید،…« اعمال رسولان ۷:۵۱ )ترجمه

قدیم(.

»…و چون شنیدند فور شیطان آمده کلام کاشته شده درقلوب ایشان را می‌رباید.« مرقس ۴:۱۵ )ترجمه قدیم(؛ »…او چون شنونده 45

فراموشکار نمی باشد، بلکه کننده عمل پس او در عمل خود مبارک خواهد بود.« یعقوب ۱:۲۵ )ترجمه قدیم(؛ »…مبادا که از آن ربوده
شویم.« عبرانیان ۲:۱ )ترجمه قدیم(.

»…واندیشه این جهان و غرور دولت، کلام را خفه کند و بی‌ثمر گردد.« متی ۱۳:۲۲ )ترجمه قدیم(؛ »پس کلام خدا را به تقلیدی که 46

خود جاری ساخته‌اید، باطل می‌سازید…« مرقس ۷:۱۳ )ترجمه قدیم(.

یاستها و قدرتها و جهان داران این ظلمت و با فوجهای روحانی شرارت در »زیرا که ما را کشتی گرفتن با خون و جسم نیست بلکه با ر 47

جایهای آسمانی.« افسسیان ۶:۱۲ )ترجمه قدیم(؛ »زیرا هرچند در جسم رفتار می‌کنیم، ولی به قانون جسمی جنگ نمی نماییم. زیرا اسلحه
جنگ ما جسمانی نیست بلکه نزد خدا قادر است برای انهدام قلعه‌ها، که خیالات … وهر فکری را به اطاعت مسیح اسیر می‌سازیم.« دوم

قرنتیان ۱۰:۳–۵ )ترجمه قدیم(؛ »و خود نجات وشمشیر روح را که کلام خداست بردارید.« افسسیان ۶:۱۷ )ترجمه قدیم(.

»خوشابحال کسی‌که می‌خواند و آنانی که می‌شنوند کلام این نبوت را، و آنچه در این مکتوب است نگاه می‌دارند،…« مکاشفه ۱:۳ 48

)ترجمه قدیم(؛ »یهوه تو را برکت دهد و تو را محافظت نماید. یهوه روی خود را بر تو تابان سازد و برتو رحمت کند. یهوه روی خود را بر
برافرازد و تو را سلامتی بخشد،« اعداد ۶:۲۴–۲۶ )ترجمه قدیم(. تو

»و الان احسان فرموده، خاندان بنده خود را برکت بده تا آنکه درحضورت تا به ابد بماند،…« دوم سموئیل ۷:۲۹ )ترجمه قدیم( )داود، 49

که برای خاندان روحانی خود برکت می‌طلبد، الگویی مستقیم برای این دعا(؛ »به خداوند عیسی مسیح ایمان آور که تو و اهل خانه ات نجات
خواهید یافت.« اعمال رسولان ۱۶:۳۱ )ترجمه قدیم(.
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»آیا تو گرد او و گردخانه او و گرد همه اموال او، به هر طرف حصارنکشیدی…« ایوب ۱:۱۰ )ترجمه قدیم( )سخنان ثبت‌شده شیطان که 50

گواهی می‌دهد حفاظت خدا همچون حصاری گرد شخص عادل و خانه او عمل می‌کند ]که بررسی دقیق کتاب ایوب آن را تأیید می‌کند و از
حدود این ارجاع بیرون است[. من در خدمت به ایمانداران مسیحی که با ایشان خدمت کرده‌ام، از این با عنوان »دعای حصار« یاد

کرده‌ام.(؛ »ای شمعون، ای شمعون، اینک شیطان خواست شما را چون گندم غربال کند، لیکن من برای تو دعا کردم تاایمانت تلف
نشود…« لوقا ۲۲:۳۱–۳۲ )ترجمه قدیم(؛ »…و چون صدمه‌ای یا زحمتی به‌سبب کلام روی دهد در ساعت لغزش می‌خورند.« مرقس

۴:۱۷ )ترجمه قدیم( )این آیه نشان می‌دهد که شیطان و لشکر مرتدش می‌توانند، و گاه چنین می‌کنند، از شنونده یا خواننده کلام خدا انتقام
بگیرند به این سبب که کلام پذیرفته شده است. این دعا از خدا می‌خواهد که در این تعلیم چنین اجازه‌ای ندهد(؛ »هیچ بدی بر تو واقع نخواهد

شد و بلایی نزد خیمه تو نخواهد رسید.« مزامیر ۹۱:۱۰ )ترجمه قدیم( )… به سبب حصاری که در دعا طلبیده شد، و خدا آن را شنید و
اجابت فرمود(.

»دل من به تو می‌گوید )که گفته‌ای(: »روی مرا بطلبید.« بلی روی تو را ای خداوند خواهم طلبید.« مزامیر ۲۷:۸ )ترجمه قدیم( )فرمان 51

مستقیم خدا به ما که روی او را بطلبیم، و در اینجا به آن اقرار می‌شود(؛ »و قوم من که به اسم من نامیده شده اندمتواضع شوند، و دعا کرده،
طالب حضور من باشند، و از راههای بد خویش بازگشت نمایند، آنگاه من از آسمان اجابت خواهم فرمود،…« دوم تواریخ ۷:۱۴ )ترجمه

قدیم(.

»و آن خون، علامتی برای شما خواهد بود، بر خانه هایی که درآنها می‌باشید، و چون خون را ببینم، از شماخواهم گذشت و هنگامی که 52

زمین مصر را می‌زنم، آن بلا برای هلاک شما بر شما نخواهد آمد.« خروج ۱۲:۱۳ )ترجمه قدیم(؛ »…زیراکه فصح ما مسیح در راه ما ذبح شده
است.« اول قرنتیان ۵:۷ )ترجمه قدیم(؛ »وایشان بوساطت خون بره و کلام شهادت خود بر او غالب آمدند…« مکاشفه ۱۲:۱۱ )ترجمه

قدیم(؛ »…به تقدیس روح برای اطاعت و پاشیدن خون عیسی مسیح.…« اول پطرس ۱:۲ )ترجمه قدیم(.

»شما نیز مثل سنگهای زنده بنا کرده می‌شوید به عمارت روحانی و کهانت مقدس تا قربانی های روحانی و مقبول خدا را بواسطه عیسی 53

یعت، تقریب مسیح بگذرانید.« اول پطرس ۲:۵ )ترجمه قدیم(؛ »و همچنین خیمه و جمیع آلات خدمت را نیز به خون بیالود. و بحسب شر
همه‌چیز به خون طاهر می‌شود…« عبرانیان ۹:۲۱–۲۲ )ترجمه قدیم( )در اینجا خون بر اشیایی که در خدمت به کار می‌روند پاشیده می‌شود، و

البته تعلیم کلام ابزاری اصلی است(.

یزند!« مزامیر ۶۸:۱ )ترجمه قدیم(؛ »بیدار شو‌ای »خدا برخیزد و دشمنانش پراکنده شوند! و آنانی که از او نفرت دارند ازحضورش بگر 54

بازوی خداوند بیدار شو و خویشتن را با قوت ملبس ساز. مثل ایام قدیم و دوره های سلف بیدار شو.…« اشعیا ۵۱:۹ )ترجمه قدیم(؛ »‌ای
خداوند در قوت خود متعال شو. جبروت تو را ترنم و تسبیح خواهیم خواند.« مزامیر ۲۱:۱۳ )ترجمه قدیم(؛ »و چه مقدار است عظمت

بینهایت قوت او نسبت به مامومنین برحسب عمل توانایی قوت او« افسسیان ۱:۱۹ )ترجمه قدیم(.

»‌ای خدایی که سپر ما هستی، ببین و به روی مسیح خود نظر انداز.« مزامیر ۸۴:۹ )ترجمه قدیم(؛ »که بر مسیحان من دست مگذارید. و 55

انبیای مرا ضررمرسانید.« مزامیر ۱۰۵:۱۵ )ترجمه قدیم(؛ »خداوند قوت ایشان است و برای مسیح خود قلعه نجات.« مزامیر ۲۸:۸ )ترجمه
قدیم(؛ »و اما شما از آن قدوس، مسح را یافته‌اید وهرچیز را می‌دانید.« اول یوحنا ۲:۲۰ )ترجمه قدیم( )همه ایمانداران مسح شده‌اند(.

»تمامی کتب از الهام خداست و بجهت تعلیم و تنبیه و اصلاح و تربیت در عدالت مفید است، تا مرد خدا کامل و بجهت هر عمل نیکو 56

آراسته بشود.« دوم تیموتائوس ۳:۱۶–۱۷ )ترجمه قدیم(؛ »و او بخشید بعضی رسولان و بعضی انبیا وبعضی مبشرین و بعضی شبانان و معلمان
را، برای تکمیل مقدسین، برای کار خدمت، برای بنای جسد مسیح،« افسسیان ۴:۱۱–۱۲ )ترجمه قدیم(؛ »شما را در هر عمل نیکو کامل

گرداناد تا اراده او را به‌جا آورید وآنچه منظور نظر او باشد، در شما بعمل آوردبوساطت عیسی مسیح…« عبرانیان ۱۳:۲۱ )ترجمه قدیم(.

»…تا به آرامی و استراحت و با کمال دینداری و وقار، عمر خود را بسر بریم. زیرا که این نیکو و پسندیده است، در حضورنجات‌دهنده ما 57

خدا« اول تیموتائوس ۲:۲–۳ )ترجمه قدیم(؛ »لهذا ای برادران شما را به رحمتهای خدا استدعا می‌کنم که بدنهای خود را قربانی زنده مقدس
پسندیده خدا بگذرانید که عبادت معقول شما است. و همشکل این جهان مشوید بلکه به تازگی ذهن خود صورت خود راتبدیل دهید تا شما
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یافت کنید که اراده نیکوی پسندیده کامل خدا چیست.« رومیان ۱۲:۱–۲ )ترجمه قدیم(؛ »…با خرداندیشی و عدالت و دینداری در این در
جهان زیست کنیم.« تیطس ۲:۱۲ )ترجمه قدیم(.

»لیکن همه ما چون با چهره بی‌نقاب جلال خداوند را در آینه می‌نگریم، از جلال تاجلال به همان صورت متبدل می‌شویم، چنانکه از 58

خداوند که روح است.« دوم قرنتیان ۳:۱۸ )ترجمه قدیم(؛ »بلکه در محبت پیروی راستی نموده، در هرچیز ترقی نماییم در او که سر است،
یعنی مسیح؛« افسسیان ۴:۱۵ )ترجمه قدیم(؛ دوم پطرس ۳:۱۸ ]این آیه در متن دیجیتال ترجمه قدیم موجود نیست، و از منبع دیگری نقل

یق عادلان مثل نور مشرق است که تا نهار کامل روشنایی آن در تزایدمی باشد.« امثال ۴:۱۸ )ترجمه قدیم(. نشده است.[؛ »لیکن طر

»…هرچند انسانیت ظاهری ما فانی می‌شود، لیکن باطن روز بروز تازه می‌گردد.« دوم قرنتیان ۴:۱۶ )ترجمه قدیم(. 59

»که سخنان بندگان خود را برقرار می‌دارد و مشورت رسولان خویش را به انجام می‌رساند،…« اشعیا ۴۴:۲۶ )ترجمه قدیم( )درخواست 60

اینکه خدا کلامی را که بنده‌اش می‌گوید استوار و به انجام رساند(؛ »هرآینه به شما می‌گویم آنچه برزمین بندید، در آسمان بسته شده باشد … باز
به شما می‌گویم هر گاه دو نفر از شما در زمین درباره هر‌چه که بخواهند متفق شوند، هرآینه ازجانب پدر من که در آسمان است برای ایشان

کرده خواهد شد.« متی ۱۸:۱۸–۱۹ )ترجمه قدیم(؛ مرقس ۱۶:۲۰ ]این آیه در متن دیجیتال ترجمه قدیم موجود نیست، و از منبع دیگری
نقل نشده است.[.

»پولس، غلام عیسی مسیح و رسول خوانده شده و جدا نموده شده برای انجیل خدا،« رومیان ۱:۱ )ترجمه قدیم(؛ »زیرا به خویشتن 61

موعظه نمی کنیم بلکه به مسیح عیسی خداوند، اما به خویشتن که غلام شما هستیم بخاطر عیسی.« دوم قرنتیان ۴:۵ )ترجمه قدیم(؛ »وکلیدهای
ملکوت آسمان را به تو می‌سپارم؛ وآنچه بر زمین ببندی در آسمان بسته گردد…« متی ۱۶:۱۹ )ترجمه قدیم(.

یزد.« یعقوب ۴:۷ )ترجمه قدیم(؛ »و پنج نفر از شما صد را تعاقب »پس خدا را اطاعت نمایید و با ابلیس مقاومت کنید تا از شما بگر 62

یان ۲۶:۸ )ترجمه قدیم(؛ »و خواهند کرد، و صد از شما ده هزار را خواهندراند، و دشمنان شما پیش روی شما از شمشیرخواهند افتاد.« لاو
خداوند دشمنانت را که با تو مقاومت نمایند، از حضور تو منهزم خواهد ساخت، ازیک راه بر تو خواهند آمد، و از هفت راه پیش توخواهند
یزند!« مزامیر گریخت.« تثنیه ۲۸:۷ )ترجمه قدیم(؛ »خدا برخیزد و دشمنانش پراکنده شوند! و آنانی که از او نفرت دارند ازحضورش بگر

۶۸:۱ )ترجمه قدیم(.

»تو ایمان داری که خدا واحداست؟ نیکو می‌کنی! شیاطین نیز ایمان دارند و می لرزند!« یعقوب ۲:۱۹ )ترجمه قدیم(؛ »ترس و هراس، 63

ایشان را فروگرفت.از بزرگی بازوی تو مثل سنگ ساکت شدند.…« خروج ۱۵:۱۶ )ترجمه قدیم(؛ »…مگر در اینجا آمده‌ای تا ما را قبل از وقت
عذاب کنی؟"« متی ۸:۲۹ )ترجمه قدیم( )این نمونه‌ای از ترس خداوند در دشمن است که ثبت شده تا وفاداران در مسیح نیز به قدرت او

ایمان آورند(.

ید »آیا تو گرد او و گردخانه او و گرد همه اموال او، به هر طرف حصارنکشیدی…« ایوب ۱:۱۰ )ترجمه قدیم( )شیطان با خدا سخن می‌گو 64

و اقرار می‌کند که خدا او را از دست زدن به هر چیزی که به هر نحو با ایوب پیوند داشت باز داشته بود، چنانکه گویی حصاری از حفاظت،
از آتش مقدس، گرد ایوب و هر آنچه با او پیوند داشت نهاده شده بود( )»حصار« همان واژه‌ای است که کتاب مقدس ثبت می‌کند شیطان
خود برای وصف حفاظت الهی به کار برد(؛ »وخداوند می‌گوید که من به اطرافش دیواری آتشین خواهم بود و در اندرونش جلال خواهم

یا ۲:۵ )ترجمه قدیم(؛ »فرشته خداوندگرداگرد ترسندگان او است. اردو زده، ایشان رامی رهاند.« مزامیر ۳۴:۷ )ترجمه قدیم(؛ بود.« زکر
»زیرا که فرشتگان خود را درباره تو امر خواهدفرمود تا در تمامی راههایت تو را حفظ نمایند.« مزامیر ۹۱:۱۱ )ترجمه قدیم(.

»به دروازه های او باحمد بیایید و به صحنهای او با تسبیح! او را حمدگویید و نام او را متبارک خوانید!« مزامیر ۱۰۰:۴ )ترجمه قدیم(؛ 65

»برای هیچ‌چیزاندیشه مکنید، بلکه در هرچیز با صلات و دعا باشکرگزاری مسولات خود را به خدا عرض کنید.« فیلیپیان ۴:۶ )ترجمه
قدیم(.
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»شما را یتیم نمی گذارم نزد شما می‌آیم.« یوحنا ۱۴:۱۸ )ترجمه قدیم(؛ »اسلحه تمام خدا را بپوشید تا بتوانید با مکرهای ابلیس مقاومت 66

کنید.« افسسیان ۶:۱۱ )ترجمه قدیم(؛ »زیرا اسلحه جنگ ما جسمانی نیست بلکه نزد خدا قادر است برای انهدام قلعه‌ها،« دوم قرنتیان
۱۰:۴ )ترجمه قدیم(.

»و خود نجات وشمشیر روح را که کلام خداست بردارید.« افسسیان ۶:۱۷ )ترجمه قدیم(. 67

»زیرا کلام خدا زنده و مقتدر و برنده تر است از هر شمشیر دودم و فرورونده تا جدا کند نفس و روح و مفاصل و مغز را و ممیز افکار و 68

نیتهای قلب است،« عبرانیان ۴:۱۲ )ترجمه قدیم(.

یغ نداشت، بلکه او را در راه جمیع ما تسلیم نمود، چگونه با وی همه‌چیز را به ما نخواهدبخشید؟« رومیان ۸:۳۲ »او که پسر خود رادر 69

)ترجمه قدیم(؛ »زیرا خدا جهان را اینقدر محبت نمود که پسر یگانه خود را داد تا هر‌که بر او ایمان آورد هلاک نگردد بلکه حیات جاودانی
یابد.« یوحنا ۳:۱۶ )ترجمه قدیم(.

»لیکن شکر خدا راست که ما را بواسطه خداوند ما عیسی مسیح ظفر می‌دهد.« اول قرنتیان ۱۵:۵۷ )ترجمه قدیم(؛ »بلکه در همه این 70

یاده نصرت یافتیم، بوسیله او که ما را محبت نمود.« رومیان ۸:۳۷ )ترجمه قدیم(؛ »زیرا آنچه از خدا مولود شده است، بر دنیا غلبه امور از حد ز
می‌یابد؛ و غلبه‌ای که دنیا را مغلوب ساخته است، ایمان ماست.« اول یوحنا ۵:۴ )ترجمه قدیم(.

یاسات و قوات را بیرون کرده، آنها را علانیه آشکار نمود، چون در آن بر آنها ظفر یافت.« کولسیان ۲:۱۵ )ترجمه قدیم(. »و از خویشتن ر 71

یاستها و قدرتها و جهان داران این ظلمت و با فوجهای روحانی شرارت در »زیرا که ما را کشتی گرفتن با خون و جسم نیست بلکه با ر 72

جایهای آسمانی.« افسسیان ۶:۱۲ )ترجمه قدیم(؛ »که درایشان خدای این جهان فهم‌های بی‌ایمانشان را کور گردانیده است…« دوم قرنتیان
۴:۴ )ترجمه قدیم(.

»و حال آنکه به‌سبب تقصیرهای مامجروح و به‌سبب گناهان ما کوفته گردید. وتادیب سلامتی ما بر وی آمد و از زخمهای او ماشفا یافتیم.« 73

اشعیا ۵۳:۵ )ترجمه قدیم(؛ »که در وی به‌سبب خون او فدیه یعنی آمرزش گناهان را به اندازه دولت فیض او یافته‌ایم.« افسسیان ۱:۷ )ترجمه
قدیم(.

»زیرا اگر در حالتی که دشمن بودیم، بوساطت مرگ پسرش با خدا صلح داده شدیم، پس چقدربیشتر بعد از صلح یافتن بوساطت حیات 74

او نجات خواهیم یافت.« رومیان ۵:۱۰ )ترجمه قدیم(؛ »و اینکه بوساطت او همه‌چیز را با خودمصالحه دهد، چونکه به خون صلیب وی سلامتی
را پدید آورد.…« کولسیان ۱:۲۰ )ترجمه قدیم(.

»خوشابحال کسی‌که متحمل تجربه شود، زیرا که چون آزموده شد، آن تاج حیاتی را که خداوند به محبان خود وعده فرموده است 75

خواهد یافت.« یعقوب ۱:۱۲ )ترجمه قدیم(؛ »…تا به مرگ امین باش تا تاج حیات را به تو دهم.« مکاشفه ۲:۱۰ )ترجمه قدیم(.

»ولیکن چون او یعنی روح راستی آید، شما را به جمیع راستی هدایت خواهد کرد…« یوحنا ۱۶:۱۳ )ترجمه قدیم(. 76

»اما شما بدن مسیح هستید و فرد اعضای آن می‌باشید.« اول قرنتیان ۱۲:۲۷ )ترجمه قدیم(؛ »و همه‌چیز را زیر پایهای او نهاد و او را 77

سرهمه‌چیز به کلیسا داد، که بدن اوست یعنی پری او که همه را در همه پر می‌سازد.« افسسیان ۱:۲۲–۲۳ )ترجمه قدیم(.

»و من نیز تو را می‌گویم که تویی پطرس و بر این صخره کلیسای خود را بنا می‌کنم و ابواب جهنم بر آن استیلا نخواهد یافت.« متی ۱۶:۱۸ 78

)ترجمه قدیم(.

»ای پدر، تو را شکرمی کنم که سخن مرا شنیدی.« یوحنا ۱۱:۴۱ )ترجمه قدیم( )مسیح پیش از برخیزانیدن ایلعازر شکر می‌گوید(؛ »و این 79

است آن دلیری که نزد وی داریم که هرچه برحسب اراده او سوال نماییم، ما را می‌شنود. و اگر دانیم که هرچه سوال کنیم ما را می‌شنود، پس
می‌دانیم که آنچه از او درخواست کنیم می‌یابیم.« اول یوحنا ۵:۱۴–۱۵ )ترجمه قدیم(.
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»بنابراین به شما می‌گویم آنچه در عبادت سوال می‌کنید، یقین بدانید که آن را یافته‌اید و به شماعطا خواهد شد.« مرقس ۱۱:۲۴ )ترجمه 80

قدیم(؛ »لیکن بدون ایمان تحصیل رضامندی او محال است، زیرا هر‌که تقرب به خدا جوید، لازم است که ایمان آورد بر اینکه اوهست و
جویندگان خود را جزا می‌دهد.« عبرانیان ۱۱:۶ )ترجمه قدیم(.

»…هر‌آنچه از پدر به اسم من طلب کنید به شما عطا خواهد کرد. تا کنون به اسم من چیزی طلب نکردید، بطلبید تا بیابید و خوشی شما کامل 81

گردد.« یوحنا ۱۶:۲۳–۲۴ )ترجمه قدیم(؛ »و آنچه کنید درقول و فعل، همه را به نام عیسی خداوند بکنید وخدای پدر را بوسیله او شکر
کنید.« کولسیان ۳:۱۷ )ترجمه قدیم(.

دوم پطرس ۳:۱۸ ]این آیه در متن دیجیتال ترجمه قدیم موجود نیست، و از منبع دیگری نقل نشده است.[. 82

»زیراچندان‌که وعده های خدا است، همه در او بلی واز این جهت در او امین است تا خدا از ما تمجیدیابد.« دوم قرنتیان ۱:۲۰ )ترجمه 83

قدیم(.
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